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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch-

und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprisft werden.

/ Die in den Landern jeweils gultigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

MONTAGE [siche Seite )

SYMBOLERKLARUNG

€
s
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Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!

MASSE (siche Seite E)

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(sieheSeHem)

SERVICETEILE (siehe Seite )

XX = Farbcodierung

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SONDERZUBEHOR (sieheSeHeE)

nicht im Lieferumfang enthalten

/ Verlagngerung 25 mm #96259000
(siehe Seite E)

/ Verladngerung 25 mm #95413000
(siehe Seite E)

REINIGUNG [siehe Seite E])
BEDIENUNG [siche Seite EJ)

PRUFZEICHEN (siche Seite EJ)



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés ef controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/ 4 min

Le produit est exclusivement concu pour de I'eau potable!

MONTAGE |voir pages EJ)
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DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétique!

[M\ DIMENSIONS (voir pages Bl

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages EJ)

PIECES DETACHEES |[voir pages [EJ)

XX = Couleurs

00 = Chromé

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Opfic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

%-{' ACCESSOIRES EN OPTION
© (voir pages )

ne fait pas partie de la fourniture
:% / jeu de rallonge 25 mm #96259000

[voir pages EJ)
O

jeu de rallonge 25 mm #95413000
[voir pages )
NETTOYAGE (voir pages B

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages EJ)

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages )

B
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ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/" The plumbing codes applicable in the respective coun-
fries must be observed.
TECHNICAL DATA

Operating pressure:
Recommended operating pressure:

max. 1 MPa
0,1-0,5 MPa

Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/ 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

ASSEMBLY (see page Bl

SYMBOL DESCRIPTION

€
s

©
6+

AR O %

Do not use silicone containing acefic acid!
DIMENSIONS (see page B
FLOW DIAGRAM |[see page B

SPARE PARTS [see page B

XX = Colors

00 = Chrome Plated

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIAL ACCESSORIES

(see page EJ)

order as an extra

/ extension 25 mm #96259000
(see page )

/ extension 25 mm #95413000
(see page B

CLEANING |[see page B
OPERATION (see page E)

TEST CERTIFICATE (see page E)



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra i
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/  Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispetfando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termicar: 70°C/ 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua pota-

bile!

MONTAGGIO (vedipagg. Bl

05 IT

DESCRIZIONE SIMBOLO
« Non utilizzare silicone contenente acido aceticol
INGOMBRI (vedi pagg. B

DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. E)

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. EQ)

XX = Trattamento

00 =
14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

Cromato

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Opfic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

+ ACCESSORI SPECIALI
© (vedi pogg.ﬂ)

non contenuto nel volume di fornitura

/ Prolunga 25 mm #96259000
[vedi pagg. EJ)

/ Prolunga 25 mm #95413000
(vedi pagg. )

PULITURA (vedipagg. B
PROCEDURA (vedipagg. B

SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. E)

)
!
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bario,
higiene y limpieza corporal.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre agua
fria y agua caliente deben equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningdn dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pafs respectivo.

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/ 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

MONTAJE (ver pagina B

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

«

©
@ S
@

c
Eh
!

No utilizar silicona que contiene acido acéticol

DIMENSIONES |(ver pagina EJ)

DIAGRAMA DE CIRCULACION

(ver pagina B)
REPUESTOS |(ver pagina EJ)
XX = Acabados

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

OPCIONAL [verpagina B
no incluido en el suministro

/ Prolongaciéon 25 mm #96259000
(ver pagina EJ)

/ Prolongacién 25 mm #95413000
(ver pagina EJ)

LIMPIAR [ver pagina B
MANE]O [ver pagina B

MARCA DE VERIFICACION
(ver pagina B)



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES
A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
fransport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa

Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI|
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

MONTAGE [zieblz (] ==

07 NL

SYMBOOILBESCHRIJVING

Gebruik geen zuurhoudende siliconel

€
LQN\ MATEN |(zie blz. E])

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. m)

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. E)

XX = Kleuren

00 = Verchroomd

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Opfic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

TOEBEHOREN (zieblz. B
behoort niet ot het leveringspakket

/ Verlengstuk 25 mm #96259000

(zie blz. EJ

/ Verlengstuk 25 mm #95413000

(zie blz. EJ

REINIGEN (zieblz. B}

BEDIENING (zeblz. B

M KEURMERK |[zie blz. )

PHOHE
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og krops-
rengaringsformal.

A\ Storre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke laengere.

/  ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

MONTERING (ses. ]

SYMBOLBESKRIVELSE
Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel

[ﬁ MALENE (ses. B

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses. m)

RESERVEDELE (ses. EJ)

‘¢

XX = Overflade

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILBEHDR [ses ]

ikke med i leveringsomfang
/ Forleengersaet 25 mm #96259000

(ses. E)

/ Forlaengersaet 25 mm #95413000

(ses. B

RENGORING (ses. B

‘ep
@ S
&
N
&

M GODKENDELSE (ses. B

BRUGSANVISNING [ses E



AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ Grandes diferencas entre as pressées das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de fransporte. Apés a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

/ Astubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.
ELIMINACAO

O papel e o cartéo, bem como o pldstico, devem ser
eliminados separadamente nos sistemas de eliminacao
previstos para estes materiais.

DADOS TECNICOS

Press@o de funcionamento: max. 1 MPa
Presséo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Presséo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C/ 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potdavell

MONTAGEM [ver pagina Bl
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DESCRICAO DO SIMBOLO

Néo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

l% MEDIDAS (ver pagina EJ)
FLUXOGRAMA |ver pagina [E)

PECAS DE SUBSTITUICAO

(ver pagina )

XX = Acabamentos

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Opfic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

+ ACESSORIOS ESPECIAIS
© (ver pagina )
n&o incluido no volume de fornecimento
/ Crescente 25 mm #96259000

[ver pagina EJ)

/ Crescente 25 mm #95413000
[ver pagina EA)

G

LIMPEZA (verpagina B
FUNCIONAMENTO (ver pagina B

MARCA DE CONTROLO
(ver pagina Bl
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub

przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.
A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
ye uzy Yy qp gleny
czyszczenia ciata.
A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieplej i zimnej
wody muszq zosta¢ wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkod transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedfug obowiqzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie probne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 145 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/4 min

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitne;!

MONTAZ (patrz strona [BJ)

OPIS

©
6+

AR O %

SYMBOLU

Nie stosowac silikonéw zawierajqcych kwas

octowy!
WYMIARY (patrz strona [E)

SCHEMAT PRZEPLtYWU
(potrzslronaﬂ)

CZESCI SERWISOWE
(povzstronoﬂ)

XX = Kody kolorow

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

WYPOSAZENIE SPECJALNE
(patrz strona E)
Nie jest czesciq dostawy

/ Przedtuzka 25 mm #96259000
[patrz strona )

/ Przedtuzka 25 mm #95413000
(patrz strona )

CZYSZCZENIE (patrz sirona )
OBStUGA (patrz strona E)

ZNAK JAKOSCI (patrz strona B



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupéni a za
o&elem te&lesné hygieny.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi piipoji stude-
né a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/ Pted mont&zi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny zadné skody zpisobené fransportem nebo
poskozen( povrchu.

/ Vedeni a armatura musf byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/ Je tteba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

TECHNICKE UDAJE

Provoznf tlak: max. | MPa
Doporu&eny provozni flak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/ 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

MONTAZ [viz strana m'

POPIS SYMBOLU
« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

s

e

ROZMIRY [vizsirana [E)

DIAGRAM PRUTOKU (viz strana EJ)

SERVISNI DILY (vizstrana B
XX = Kod povrchové tpravy

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNIT PRISIUSENSTVI
(vizsfronom)

neni sou&asti dodavky

/ prodlouzeni 25 mm #96259000

[viz strana [EJ)

/ prodlouzenf 25 mm #95413000

viz strana [EJ)

CISTENT [viz strana m)

‘g

@ S
&

@\\\ OVLADANI (vizsfronom)

ZKUSEBNI ZNACKA (vizsirana B
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montézi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnt
hygienu.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byt vyrovnané.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montéZou musfte produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyd
uznané Ziadne skody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byt namontované, pre-
plachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instalacii, ktoré so
préve teraz platné v krajinéch.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporugeny prevadzkovy flak: 0,1-0,5 MPa
Skugobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C

Termickd dezinfekcia:
Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

MONTAZ (vid strana m] \K‘

70°C/4 min

POPIS SYMBOLOV
« Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!
ROZMERY |(vid strana E)

DIAGRAM PRIETOKU
(vid'strondmi

%@ SERVISNE DIELY (vid strana )

XX = Farebné oznacenie
00 = Chrém

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

+ ZVLASTNE PRISLUSENSTVO
© (vid strana E}
nie je si&asfou doddavky
/ PredlZzenie 25 mm #96259000
(vid strana E)

/  PredlZzenie 25 mm #95413000
(vid'strana E)

@ CISTENIE (vid'strcmom)

@ S

OBSLUHA (vid strana B

OSVEDCENIE O SKUSKE
(vid strana B
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BRASH

T{EEsR: BA 1 MPa
HetE TEER:
TSR

(1 MPa=10bar=145PSI)

POKCRE:

HRITEE: 70°C/4 5h

Z T NIk

0,1-0,5MPa

XX = e

00 = #EH%

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

ot wEHit (znzEnld
AERITEEA
/I 25 mm #96259000 (B IE
Gl

/ I 25 mm #95413000 (B 0E
srEnsEn

e znEn B
=



RU 14
AYKA3AHMA NO TEXHMKE BE3ONAC-
HOCTW

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyer Hanets Nep4yaTkm BO 13-
6e>KOHMe !'IpMU_\eMJ'IeHMSI n HOpe3OB,

A M3nenve paspewaercd MCNONb3OBATL TOMLKO B
TUTUEHUYECKMX UeNnax: Ang NpUHATHE BAHHbI U NAYHOM

TMIrMeHsbl.

A\ nouroro knana. [Mepen ycraHoekom cmecutens Heob-
XoaAMmo peryﬂmposquble KpOHOMM BhIpOBHﬂTb asne-
HME XONOMHOM M ropayert BOAbl NPM NOMOLM BEHTMNEM
perynMpyoumx noaayy soasl B KBAPTMPY.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ [lepen MOHTAXOM Cnenyer NPOBEPUTL M3genue Ha
npenmer NoBPexXneHuit Npu nepesoske. [locne MoHTa-
KO NPEeTeH3MM O BOIMEWEHMM ylepba 3a noBpexne-
HAG V_IPM ﬂepeBO}Ke nnn ﬂOBpe)K,D,eHVIﬂ ﬂOBerHOCTel}
He NPUHUMaIOTCS.

/ Tpy6bl M APMATYPA DOMXKHbI ObiTh YCTAHOBAEHSI, NPO-
MbITbl M NPOBEPEHbI B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOWMMM
HOPMOMMU.

/ Heobxonnmo cobnioaats TpeHOBAHMS MO MOHTAXY,
NEeMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

Paboyee nasnenume: He bonee. 1 Mla
0,1-0,5 MMa
1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar =145 PSI)
He 6onee. 60°C

70°C/4 mun

M3nenme npeaHasHAYEHO UCKIIOUNTENLHO ANS MUTLEBOM

Pekomenayemoe pabouee nasnenue:
[asnennum:

Temneparypa ropsuedt BOdbI:
Tepmuueckas nesmHdpekums:

soasi!

MOHTAX (em. crp. B

ONMMCAHME CMMBONTOB

He npumeHsitte cUnmkoH, conepxallmi ykcyc-
HYO KMCNOTY.

[M\ PABMEPB (cm. crp. EJ)

CXEMA NMOTOKA (em crp. B

KOMMNEKT (em. crp. B

XX = UsetHas konuposka
00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

95 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CHEUMANbBHBIE MTPUHALOEX-
HOCTU (em. crp. E)

He BKIKOYEHO B 06bem nocTasku!

/ Yanudernue 25 mm #962590000

(em. crp. A

/ Yanunenune 25 mm #95413000

(em. crp. A

OYMCTKA [em cp. B

‘g

@ S

SKCNAYATAUMS (em crp. B

SHAK TEXHMUYECKOTO KOHTPO-
ng (em cp. B

@
K
B
|



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estéamiseksi.

A\ Tuotetta saa kaytaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesilitantsjen valills
on tasattava.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvaksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siella patevia
asennusohjeita.

TEKNISET TIEDOT

Kayttopaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampodesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettdvaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

ASENNUS (katso sivu m)

MERKIN KUVAUS

«

‘eq
@ S

\&
S
E
|

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
MITAT (katso sivu [E)

VIRTAUSDIAGRAMMI
(kofsosivum]

VARAOSAT (katso sivu )
XX = Varikoodaus

00 = Kromi

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ERITYISVARUSTE (kotsosivuﬂ)

ei kuulu toimitukseen

/ Pidennys 25 mm #96259000
(katso sivu Ei

/  Pidennys 25 mm #95413000
(katso sivu )

PUHDISTUS [katso sivu E])
KAYTTO [(katso sivu Bl

KOESTUSMERKKI (kotsosivum)



SV 16

ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten mé&ste utjgmnas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det méste underssékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga fransport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och konfrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som géller i landerna ska fsljas.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produkten ar enbart avsedd fér dricksvatten!

MONTERING [sesidon ) 2=

SYMBOLFORKLARING

Anvénd inte silikon som innehéller attiksyral

§ MATTEN (se sidan EJ)

FLODESSCHEMA (sesidan [EJ)

Og . RESERVDELAR (se sidan B
© xx - Fargkodning

00 = Krom
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
Q5 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILLBEHOR (sesidcmm)
medfélier ej leveransen

/ Férlangning 25 mm #96259000

(se sidan E'

&

+
©

/ Forlangning 25 mm #95413000

G

@ (sesidcnﬂ}

@ RENGORING (sesidan B
@“\ HANTERING (sesidan B

TESTSIGILL (sesidan B



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAI

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Turi boti i3lyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie¥ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ Vamzdziai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ laikykites afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

TECHNINIAI DUOMENYS

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 145 PS)
ne daugiau kaip 60°C
70°C/4 min

Darbinis slegis:
Rekomenduojamas slegis:
Bandomasis slégis:

Karsto vandens temperatira:

Terminis dezinfekavimas:
Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

MONTAVIMAS [z psl. E])

17 LT

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

[M\ ISMATAVIMAL [z psl. E)

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. psl. )

ATSARGINES DALYS (zr ps. )

XX = Spalvos
00 = Chrom
14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Opfic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

OgE SPECIALUS PRIEDAI (2 psl. E)

néra pridedama

:% / ligiklis 25 mm #96259000 (1. ps|. B
/ llgiklis 25 mm #95413000 (2. psl. B

@ VALYMAS [z ps. B

@“\ EKSPLOATACIJA (znps. B

M BANDYMO PAZYMA (zrpsl. B
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ASIGURNOSNE UPUTE OPIS SIMBOLA
A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanija prignjecenia i Nemoite koristiti silikon koji sadri octenu
posjekotina moraju nositi rukavice. kiselinul

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusira-
MJERE (pogledajstranicu E)

nje i osobnu higijenu.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vru¢e i hladne vode DIJAGRAM PROTOKA

mora biti izbalansirana. (pogledaj stranicu )

UPUTE ZA MONTAZU @@ REZERVNI DJELOVI
/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod oste¢en © (pog\edo-{ siranicu E)
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju XX = Boje
00 = Krom

nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

tfransportna odtecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira- 30 = Polished Redgold
ni prema vazecim normama. 31 = Brushed Redgold
/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji 33 = Polished Black Chrome
vrijede u doticnoj zemlji. 34 = Brushed Black Chrome
. 80 = Stainless Steel Optic
TEHNICKI PODATCI 82 = Brushed Nickel
Najveci dopusteni tlak: tlak 1 MPa 95 = Brushed Brass
Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa 99 = Polished Gold-Optic
Probni tlak: 1,6 MPa @@+ POSEBNI PRIBOR
(1 MPa =10 bar= 145 PSI) © (pogledaj siranicu E)
Temperatura viuce vode: tlak 60°C - B ) }
Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min Nife sadrzano v isporucil

/ Produlienje 25 mm #96259000

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul
(pogledaj stranicu B

/ Produlienje 25 mm #95413000
[pogledaj siranicu B

CISCENJE (pogledajsiranicu B
UPOTREBA (pogledajstranicu Bl

OZNAKA TESTIRANJA
(pogledaj stranicu )

AR O %

SASTAVLJANJE [pogledajstranicu E) \k‘



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea, mentine-
rea igienei si curdfarea corpului.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificali, daca produsul prezinta
deteriorari de transport. Dupd instalare garanfia nu
acoperd deferiorédrile de transport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si verifi-
cate conform normelor in vigoare.

/ Respectali reglementérile referitoare la instalare valabi-
le in fara respectiva.

DATE TEHNICE

Presiune de funcfionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfecfie termicd: 70°C/ 4 min

Produsul esfe destinat exclusiv pentru apd potabils.

MONTARE (vezi pag. EJ) \K‘

19

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

« Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

a3 O 4 &

DIMENSIUNI (vezi pag. B

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. B

PIESE DE SCHIMB |vezipag. )

XX = Coduri de culori

00 = Crom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACCESORII OPTIONALE
(vezi pag. B
nu este inclus in setul livrat

/ Prelungitor 25 mm #96259000
(vezi pag. B

/ Prelungitor 25 mm #95413000
(vezi pag. A

CURATARE (vezipag. B
UTILIZARE (vezi pag. E)

CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag. B
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AYNOAEIZEIZ ASODAAEIAS
A\ Tia va amodlyeTe Tpaupatiopols katd T GuvappHoAdyn-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ To mpoibv emitpémeTal va ypnoipomolsital pévo cav
péco Aoutpod, uyieviig kai kabapiopol Tou copartos.
A\ O1 Siadopég tng meong petat g cuvdeong kpuou kai

Leotol vepou Oa mptmel va avriotaBpiovrar.

OAHTIEY >YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpiv 10 cuvappoAoynon mpémel va eletactel 1o mpoidy
yia {nuitg peradopag. Metd Ty eykardoTtaon dev
avayvepilovral {nuitg amd ) petadpopd ) emdaveiakig
{npéa.

/ Or1 owhijveg kai n pmatapla mpémel va rormoBetnBoulv
oUpdwva pe Ta 1oyUovTa TIpdTUTIa, va Tebolv uttd Tieon
kal va SokipacTolv.

/ Oa mptmel va polvTal ol 0dnyieg eykardotaong mou
1oxUouv ot k&bt kpaTog.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeitoupyia meong: twg 1 MPa
2UVIOTOpEV AEIToupyia TTieong: 0,1-0,5 MPa
[Mieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Oeppokpacia Leatol vepoU: twg 60°C
Oeppikr amoAlpavon: 70°C/ 4 min

To mpoidy txel oxedIaoTel AMOKAEIOTIKG Yia TOGIHO vepd!.

SYNAPMOAOTHSH (BA Zehisa E) \3:

NEPITPAOH SYMBOAQN

R

‘eq
@ S

\&
S
E
|

Mnv xpnoiponoieite aihikdvn mou mepiexel o&ikd
oéul

AASTASEIS (BA Serida B
AIATPAMMA POHY (BA Zerida B

ANTAAAAKTIKA [BA Zenisa B
XX = Xpopara

00 = Emypupiopévo

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

95 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

EIAIKA AZESOYAP (Br Zerida B

Sev mepihapBaverar otov mapadotto efomhiopd

/ Emprkuvon 25 mm #96259000
(Br. 2erisa B)

/ Emprkuvon 25 mm #95413000
(BA. serisa B

KAOAPIZTMOS (BA 3ehida B
XEIPISMOS (BA Serisa B

SHMA EAETXOY [BA Zerica E)



AVARNOSTNA OPOZORILA

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Velike razlike v tiaku med prikljuckom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoeni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je zasnovan izklju&no za sanitarno vodol

MONTAZA (glejie stran Bl \k‘

OPIS

«

AP O 5 8
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SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

MERE (glejte stran EJ)

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran E)

REZERVNI DELI [glejte stran EJ)
XX = Barve

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Opfic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

POSEBEN PRIBOR (glejte stran )
Ni vkljugeno
/ Podaljgek 25 mm #96259000

(glejte stran E)

/ Podaljzek 25 mm #95413000
(glejte stran EJ)

CISCENJE (glejte stran E])
UPRAVLJANIJE (glejte stran Bl

PRESKUSNI ZNAK (glejte stran E)
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja [6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Kui killma ja kuuma vee thenduste surve on véga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- vai pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb l6htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

TEHNILISED ANDMED

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa =10 baari = 145 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfekisioon: 70°C/ 4 min

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

PAIGALDAMINE (vilkE])

SUMBOLITE KIRJELDUS
« Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil
LQN\ MOOTUDE (vilkE]
LABIVOOLUDIAGRAMM (vi kD

VARUOSAD ik

XX = Varvid

00 = Kroom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS

vk )

ei sisaldu komplekiis

/ pikendus 25 mm #96259000 (vi Ik EJ)

‘g

/ pikendus 25 mm #95413000 (vt Ik )
PUHASTAMINE (vilkEJ
KASUTAMINE (vilk B

KONTROLLSERTIFIKAAT (vflkmi

@ S
&
N
&
wt



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higignai
un kermena firisanai.

A\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta
udens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montazas nepieciesams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebivasanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi nefiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jGuzstada, jaizskalo un japar-
bauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valstis speka esosds montazas
prasibas.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Karsta tdens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/ 4 min

Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam ddenim!

MONTAZA (skat. lpp. E))

23

SIMBOLU NOZIME

«

+

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
IZMERUS (skat. lpp. B

CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skot.\pp.m)

REZERVES DALAS (skat lpp. B
XX = Krasu kodi

00 = Hroma

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALI AKSESUARI

© (skat. lop. B

@ S

K
|

komplekia netiek piegadats
/ Pagaringjums 25 mm #96259000
(skat. lop. Q)

/ Pagaringjums 25 mm #95413000
(skat. lop. EJ)

TIRTSANA (skat. lpp. B
LIETOSANA (skat lpp. EJ)

PARBAUDES ZTME (skat. lpp. E)
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ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i
lignu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode
mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod o$tec¢en
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povriinska i transportna
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

TEHNICKI PODACI

Radni prifisak: maks. 1 MPa

Preporugeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa

Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 145 PSI)

Temperatura viuce vode: maks. 60°C

Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijacu vodul

MONTAZA |vidi stranu m]
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SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

M ERE (vidistranu m)

DIJAGRAM PROTOKA
(vidisTronUE)

REZERVNI DELOVI (vidisfranuﬂ)
XX = Oznake boja

00 = Hrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Opfic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

POSEBAN PRIBOR (vidistrcmuﬂ)
Nije sadrzano u isporuci
/ ProduZetak 25 mm #96259000

(vidi stranu E)

/ Produzetak 25 mm #95413000
(vidi stranu E]

CISCENJE (vidistranu m)
RUKOVANIJE (vidistranu B

ISPITNT ZNAK (vidistranu )



ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for @ unngé klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Far montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retingslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

MONTASJE (seside )
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SYMBOLBESKRIVELSE
lkke bruk silikon som inneholder eddiksyrel

£
[% MAL (seside EJ)

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM

(se side m)

SERVICEDELER (seside [

‘¢

XX = Fargekode

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

EKSTRATILBEH@R (seside B

ikke med i leveransen

/ Forlengelse 25 mm #96259000

(se side E]

/ Forlengelse 25 mm #95413000

(se side B

RENGJDRING (seside B
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BETJENING (seside EJ)

PROVEMERKE (seside B
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AYKA3ZAHMY 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpy moHTaxa TpaBBa 4G Ce HOCAT PHKABMLK, 30 AC
ce M3BErHaT HaOPaHIBAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A [TossoneHo e M3non3saHeTo Ha npoaykra camo 3a
KbNAHe, XMTMeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBaHe HA T9N0TO.

A [onemute Pasnmkn B HANAraHeTo Mexany m3soamTe 3a
CTynoeHara 1 tonnarta sona Tpﬂ6BCI na ce n3pasH4BAT.

YKASAHMA 3A MOHTAX

/ [Mpenn MOHTaxa NPOAYKTHT TPI6BA AG CE NPOBEPH 3C
Tpaxcnopthu wetu. Cren MOHTAXA He ce NpU3HaBaT
TPAHCNOPTHM UK MOBLPXHOCTHM WETU.

/ Tpvbonposonute u apmarypara 1psbea G Ce MOHTU-
pAT, TPOMUST M NPOBEPST B CHOTBETCTBME C BANUAHMUTE
HOPMMU.

/ Tps6sa na 61LOAT CNA3BAHM BANMAOHMTE B CLOTBETHUTE
CTPAHM NPEANUCTHUS 30 MHCTANUPAHE.

TEXHMYECKKM OAHHM

Pabotho Hansrane: make. 1 MlMa

[penopbuutento pabotHo Hangraxe: 0,1-0,5MMNa
Kownrponto Hansraxe: 1,6 MlMa

(1 MNa =10 bar =145 PSI)
Temneparypa Ha ropewara BOAa: makc. 60°C
Tepmuuna nesmHdekums: 70°C/ 4 mun

MpoaykTT € paspabotex camo 3a nuteiHa sonal

MOHTAX (suxre crp. B

OMMCAHME HA CMMBONTMTE
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He usnonssaire cunukoH, chabpxaly ouerHa
kmcenuual

PABMEPU (smxre crp. B

OVWATPAMA HA MOTOKA
(emxre cro. E)

CEPBM3HM YACTU (suxre crp. EJ)
XX = Lleetoso konmpane

00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Opfic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CNEUMANIHWM NPUMHAONEXHOC-

TW (euxre crp. B

HEe ce ChAbPXKA B 0OOEMa HO NOCTABKA
/ Yavnxuten 25 mm #96250000
(suxre crp. EY)

/ Yawnxuten 25 mm #95413000

(suxxre crp. EY)
NOYMCTBAHE [suxre crp. B
OBCIYXBAHE (smxre crp. B

KOHTPOMEH 3HAK (suxre crp. EJ)
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ANPUMITKIM 3 BE3MEKMW

A\ Tlia 4ac BCTaHOBNEHHS CNIA HORSIATH PYKABMUKH, WOG
3an06irmM TPABMAM T NOPI3OM.

A BMp\6 MOXHQ BMKOpMCTOB\/BGTM nmwe ang KyHGHHﬂ,
TiriEHM TA OYMLLEHHS Tina.

A [apsya i xonoaHa nonayi BOAK NOBUHHI MATH OLHAKO-
BUI TUCK.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHY

/ Tlepen BCTAHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL
NOWKOMXEHb NIl 4aC TPAHCNOPTYBAHHS. [licns scTa-
HOBJ/IEHHS TDAHCMOPTHI NOWKOMAXEHHS Y NOWKOAXKEHHS
NOBEPXHI HE PO3MANQIOTLC.

/ Tpybu 1a KpinneHHs NOBUHHI OyTH BCTAHOBNEH,
NPOMMTI T NepesipeHi BIANOBIAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/" HeobxinHO nOTPMMYBATUCS CAHTEXHIYHUX HOPM, SKi
NitOTh y BIIMNOBIAHMX KPATHOX.

TEXHIUHI OAHI

Pobounn tmek: make. 1 MlMa

Pekomernosanumi poboumit Tuck: 0,1-0,5MMa
BunpobysansHuin tuck: 1,6 MlMa

(1 MMa =10 6ap = 145 PSI)
Temneparypa raps4oi soau: makc. 60°C
Tepmiuna nesindekuis: 70°C/ 4 min

HpO,El\/KT HpVI?,HCNeHMI;\ BMKITKOUHO ANd NUTHOT Boam!

MOHTAXHUM (ausitecs cropinky B

onmc CMMBOnNY

He srkopurcTosy#tTe CUNIKOH, WO MICTUTL OUTOBY
kmcnory!

l% PO3MIPU (ausitees cropinky Bl

OIATPAMA NOTOKY
(aueitses cropinky )

3ANYACTUHM (ausitees cropincy B

e

XX = Konsopwu
00 = Xpom
14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Opfic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

%“' CNEUIATTBHI AKCECYAPU
(nmsiTbCs cropiHKyE)

B KOMMNNEKT NOCTABKWN HE BXOOMTH

:% / noposxerHs 25 mm #96259000

(mmsitses cropinky )
O

HMIEHHS (ausitsca cropinky E)

nonosxerHs 25 mm #95413000
(amsitses cropinky )

EKCNAYATALIY (ausitscs cropinky B

TECTOBMMWM CEPTUDIKAT

(nmsiTbes cTOpiHKY E)

|
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AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Urin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi amac-
lari dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing
farkliliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenme-
si gerekir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce trin nakliye hasarlar
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontrolg
gecerli normlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet
edilmelidir.

TEKNIK BILGILER

isletme basincr: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Sicak su sicakhigr: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir

SIMGE ACIKLAMASI

Asefik asit iceren silikon kullanmayin!

l% OLCULERIT (bakiniz sayfa B

AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfa B

YEDEK PARCALAR [bakiniz sayfa )

XX = Renkler

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome

34 = Brushed Black Chrome

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel

95 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic
MONTAJI (bakiniz sayfa [E]) =

=

O@-i- OZEL AKSESUARLAR
© (bakiniz sayfa EJ)

Teslimat kapsamina dahil degildir

/ Uzatma 25 mm #96259000
(bakiniz sayfa )

/ Uzatma 25 mm #95413000
(bakiniz sayfa )

TEMIZLEME (bakiniz sayfa B

@ TS

KULLANIMI (bakiniz sayfa E)

KONTROL ISARETI
(bakiniz sayfa B

|

GARANTI BELGESI
URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi:  Maslak Mah. Yelkovan Sok. Maslak Square
No: 2 Ic Kapi No: 104 / Sariyer / Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
MALIN
Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Stresi: 2 YIL
Azami Tamir Stresi: 20 s gini

GENEL MUDUR
Zerrin Turk
Satici Firmanin:

Ju..' o b—
Unvanr:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:

Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:

Yetkilinin Imzasi:

Firmanin Kasesi:

Bu bolimy, urint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak
ve kaseleyecektir.



ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérilések elkeru-
l¢se érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakodashoz, és egész-
séglgyi tisztélkoddshoz szabad haszndlni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kozott nagy
nyomaskilnbséget kikell egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utan a szdllitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és

ellensrizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacids irdnyelve-
ket be kell tartani.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott tzemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdsprébar: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités:

70°C/ 4 perc
A terméket kizarslag ivévizhez terveziék!

SZIMBOLUMOK LEIRASA
( Ne haszndljon ecetsavtartalmy szilikont!

MERETET (lésd aoldalon B

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon E)

TARTOZEKOK (lésd aoldalon B
XX = Szinkédolds

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome

34 = Brushed Black Chrome

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel

95 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic
SZERELES (lésd aoldalon )] ==

S

31 HU

+ EGYEB TARTOZEK
© |(14sd a oldalon F)

a szdéllitasi egység nem tartalmazza

% / Hosszabbitas 25 mm #96259000
%h (lasd a oldalon EJ)
/ Hosszabbitas 25 mm #95413000
(lasd a oldalon E)

TISZTITAS (lasd a oldalon )

@\ HASZNALAT (l6sd aoldalon B

/ Atermékkel érintkez6 emberi felhasznalasra
szant viz hdmérsékelte kdzegészségigyi szem-
pontbsl a 65°C-of nem haladhatja meg.

/ Alkalmazasi terilet: ivoviz-elldtas, haszndlati
melegviz-ellatas.

/  Felszerelés utan a haszndlatba vétel elétt, illet-
ve arendszeres haszndlat esetén fogyasztés
elstt minden esetben javasolt a termék atéblité-
se. Belzemelés utdn a csaptelepet &t kell sbli-
teni, legalabb 10 perc hideg, illetve melegviz
kifolyasat javasoljuk. Hosszabb (legalabb egy
¢jszakds) pangdst kavetden legaldbb 2 perces
kifolyatasa szikséges. Az atsblités soran
nyert vizet ivovizként, illetve ételkészitési céllal
felhaszndlni nem javasoljuk.

/ Ajanlott mind a fézéshez, mind az ivéshoz
hideg vizet haszndlni, és azt felmelegitve
fogyasztani.

/ Atermék bekstésére hasznalt flexibilis bekste-
csovek kizarslag nyilvéntartéasba vett termékek
lehetnek.

/A csaptelepek perlatorat javasolt havonta
vizkételenfteni. A csaptelepek tisztitésa
fertétlenitése soran kizarslag olyan vegyszer
alkalmazhat, amely megfelel a 201/2001.
[X.25.) Kormanyrendelet, illetve a 38,/2003.
(VI1.7) ESzCsM-FVM-KWM egyiittes rendelet-
ben lefrtaknak.

/A perlator moksdési elvébsl adédosan jelentds
aeroszolt képez, igy legionella expoizié szem-
pontjabdl fokozott kockazatott jelent. Ezért
alkalmazasa nem javasolt az egészségigyi in-
tézmények fekvébeteg ellétd szobaiban, illetve
minden olyan helyen, ahol a hideg és / vagy
haszndlati melegviz Legionella csiraszama el-
éri a 49/2005. (XI.6.) EMMI rendelet alapjén

meghatarozott beavatkozasi szintet.

m VIZSGAJEL (lasd aoldalon m)



7n0N INM

IN'OXN N¥NIN 72NN 17702 UNNYN7 110N «’

py v AN TN LQM\

[E TINY NN NNATNNAN'T

1E TINY NN QI7'N 77N Ce
ovay = xx - ©

DIND> N9IxN =00
Brushed Bronze = 14
Brushed Gold-Optic = 25
Polished Redgold = 30
Brushed Redgold = 31
Polished Black Chrome = 33
Brushed Black Chrome = 34
Stainless Steel Optic = 80
Brushed Nickel = 82
Brushed Brass =95
Polished Gold-Optic = 99

[F3 7oV M) DTN 0N
NIVO7N LD 7w NINTN
3 70V NN) #96250000 N*N 25 N>/

‘eq
@ TS

(E TINY NNT) #95413000 N'N 25 NONN/ @
(E TNV NN 171 @
(E TNy NX1) N'7uon @\

[Fg 7oV nN) AT NTIVN

niN'La NNYN A
NIVIND VIINYT 1T MI7NNN JATA NIDO wnnwn'7 &' A
aljalpl!

NOVYI NN, NYNT NNONT WINT TUIM Ixnn A
7272900

D'¥N7 NIM7 DD D701 DIRNN 0NN N2WN7 A
DY

N17NN NININ
172102 D71 ININT 10121 ON 7172 ,M7NNN 197/

IN 072102 InY D711 72] N7 7NN N
0'NOYNI 0712

DNIN §I0W7 0NN NNIND NN 7NNT7 Nan -/
DN DRNN 'S 7V DNIN 71727

NN 0NN NN '7IN 19 7Y 71UD7 NN/

N7
01120 011N
MPa 1 DIN'O7N :N'7uON yN7
MPa 0,5-0,1 Y7nin n71vo yn7
MPa 1,6 N7 ynT
(PSI 145 =bar 10 =MPa 1)
60°C DIN'oN 0'nN 0N NILISNL
N1 70°C/ 4 MmN on

MY M7 771X TVIM NN

([ v nk) naon



33 S,

O
Bl




B < 24 mm










s e @@ﬁg{

=)
> 2 min é

> 72 min

AXOR Archivio 220 @\

34046XX0

ot O
AN AN

=% =

oo i
&é T
L L&

DIN 4109-1

PAIX 10519/110

p—
S
P-IX DVGW 5 Fﬁo S ETA
34046XX0  PA-IX 10519/110
34047XX0  PA-IX 10519/110

kiwa

Kiwa GmbH




l% 38

AXOR Archivio 220

AXOR Archivio 220

34046XX0 34047XX0
——— 260 ———f ———— 260 ———f
[¢— 100 —>l¢— 100 —» [¢— 100 —>¢— 100 —»
K260 é@_&o D60 M 260N M z60M M 260N
62 72
- 02 21 —» 02 21
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v
{200 [ 3
0,60 6,0
0,55 55
0,50 50
0,45 4,5
0,40 4,0
5 0,35 / 3,5
S 030 7 30 8
0,25 ; 2,5
0,20 : 2,0
0,15 : 1,5
0,10 : 10
0,05 ! 0,5
0,00 : 0,0

Q=Il/mn0 3 6 9 12 15
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AXOR

www.axor-design.com/cleaning-recommendation

“www. hansgrohe.com/warrant

D E / Reinigungsempfehlung/Garantie / Kontakt

FR / Recommandation pour le nettoyage /
Garanties/ Contact

EN / Cleaning recommendation/Warranty /
Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/Garanzia/
Contatto

ES / Recomendaciones para la limpieza/
Garantia/ Contacto

N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

DK / Rengearingsvejledning/ Garanti/ Kontakt

PT / Recomendagées de limpeza/Garantia/
Contacto

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacii/
Gwarancja/ Kontakt

CS / Doporuceni k isténi/ Zaruka / Kontakt
SK / Odporieania pre Cistenie/ Zaruka/ Kontakt
ZH / BEERE/ABR/ BRI

RU / Pekomennaumm no ouncrke/lTapantus/
KowtakTl

Fl / Puhdistussuositus/Takuu/Kosketus

Axor / Hansgrohe SE
AvestraPe 5-9
77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

SV / Rengéringsrekommendationer/ Garanti/
Kontakt

LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai

HR / Preporuke za ¢iscenje/ Garancija/Kontakt

RO / Recomanddri pentru curdfare/ Garanfie /
Contact

EL / Zbotaon kaBapiopol/ Eyylnon/emadn

SL / Priporo¢ilo za ¢iseenje/ Garancija/ Kontakt
ET / Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt

LV / Tirianas ieteikumi/ Garantija /Kontakfi
SR/ Preporuke za &iscenje/ Garancija/ Kontakt
N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / Mpenopbka 3a nouncreaxe/ Tapanums/
Kontakt

JP/ BFANDTTE/MRILICOWT/ TERS
UA / Pekomenaauii 3 unwenns/Tapantis/ koHTakT
AR / Juasl/ Hlauall/ cadaisdl Oluogs

TR / Temizleme &nerisi/Garanti/Temas

H U / Tiszttasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés
HE / W7 WIR/NINNN/17'17 NINTAN

09/2026
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